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2.6.2016 Nr. 31/1EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

Kynningatilkynning frá Eftirlitsstofnun EFTA í samræmi við 4. mgr. 16. gr. 
reglugerðar Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 1008/2008 frá 24. september 2008 

um sameiginlegar reglur um flugrekstur í Bandalaginu 

Almannaþjónustukvaðir í tengslum við áætlunarflug felldar niður

Aðildarríki Noregur

Flugleið Lakselv – Tromsø (báðar leiðir)
Andenes – Bodø (báðar leiðir), Andenes – Tromsø (báðar leiðir)
Harstad/Narvik – Tromsø (báðar leiðir)
Leknes – Bodø (báðar leiðir), Svolvær – Bodø (báðar leiðir)
Røst – Bodø (báðar leiðir)
Narvik (Framnes) – Bodø (báðar leiðir)
Brønnøysund – Bodø (báðar leiðir), Brønnøysund – Trondheim (báðar leiðir)
Sandnessjøen – Bodø (báðar leiðir), Sandnessjøen – Trondheim (báðar leiðir)
Mo i Rana – Bodø (báðar leiðir), Mo i Rana – Trondheim (báðar leiðir)
Mosjøen – Bodø (báðar leiðir), Mosjøen – Trondheim (báðar leiðir)
Namsos – Trondheim (báðar leiðir), Rørvik – Trondheim (báðar leiðir)

Upphaflegur gildistökudagur almanna
þjónustukvaða

1. apríl 2012
(tilkynntar 25. ágúst 2011 í Stjórnartíðindum Evrópusambandsins C 247 og 
EES-viðbæti við þau nr. 47)

Dagur sem almannaþjónustukvaðir 
falla niður

1. apríl 2017

Póstfang sem senda má til beiðni um 
textann og hvers kyns viðkomandi 
upplýsingar og/eða skjöl sem varða 
almannaþjónustukvaðirnar

Samferdselsdepartementet 
Postboks 8010 Dep 
0030 OSLO 
NORGE

Sími +47 22 24 83 53 
postmottak@sd.dep.no 

Kynningatilkynning frá Eftirlitsstofnun EFTA í samræmi við 4. mgr. 16. gr. 
reglugerðar Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 1008/2008 frá 24. september 2008 

um sameiginlegar reglur um flugrekstur í Bandalaginu 

Almannaþjónustukvaðir í tengslum við áætlunarflug felldar niður

Aðildarríki Noregur

Flugleið Flugleiðir milli Kirkenes, Vadsø, Vardø, Båtsfjord, Berlevåg, Mehamn, 
Honningsvåg, Hammerfest og Alta
Hasvik – Tromsø (báðar leiðir), Hasvik – Hammerfest (báðar leiðir), 
Sørkjosen – Tromsø (báðar leiðir)

Upphaflegur gildistökudagur almanna
þjónustukvaða

15. apríl 2013
(tilkynntar 11. október 2012 í Stjórnartíðindum Evrópusambandsins C 307 og 
EES-viðbæti við þau nr. 57)

Dagur sem almannaþjónustukvaðir 
falla niður

1. apríl 2017

Póstfang sem senda má til beiðni um 
textann og hvers kyns viðkomandi 
upplýsingar og/eða skjöl sem varða 
almannaþjónustukvaðirnar

Samferdselsdepartementet 
Postboks 8010 Dep 
0030 OSLO 
NORGE

Sími +47 22 24 83 53 
postmottak@sd.dep.no 
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EES-viðbætir við Stjórnartíðindi EvrópusambandsinsNr. 31/2 2.6.2016

Kynningatilkynning frá Eftirlitsstofnun EFTA í samræmi við 4. mgr. 16. gr. 
reglugerðar Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 1008/2008 um sameiginlegar  

reglur um flugrekstur í Bandalaginu

Almannaþjónustukvaðir í tengslum við áætlunarflug

Aðildarríki Noregur

Flugleiðir Flugleiðir milli Kirkenes, Vadsø, Vardø, Båtsfjord, Berlevåg, Mehamn, 
Honningsvåg, Hammerfest og Alta
Hasvik – Tromsø (báðar leiðir), Hasvik – Hammerfest (báðar leiðir), 
Sørkjosen – Tromsø (báðar leiðir)
Lakselv – Tromsø (báðar leiðir)
Andenes – Bodø (báðar leiðir), Andenes – Tromsø (báðar leiðir)
Harstad/Narvik – Tromsø (báðar leiðir)
Leknes – Bodø (báðar leiðir), Svolvær – Bodø (báðar leiðir)
Røst – Bodø (báðar leiðir)
Brønnøysund – Bodø (báðar leiðir), Brønnøysund – Trondheim (báðar leiðir)
Sandnessjøen – Bodø (báðar leiðir), Sandnessjøen – Trondheim (báðar leiðir)
Mo i Rana – Bodø (báðar leiðir), Mo i Rana – Trondheim (báðar leiðir)
Mosjøen – Bodø (báðar leiðir), Mosjøen – Trondheim (báðar leiðir)
Namsos – Trondheim (báðar leiðir), Rørvik – Trondheim (báðar leiðir)

Gildistökudagur almannaþjónustu
kvaða

1. apríl 2017

Textinn er afhentur endurgjaldslaust, 
ásamt hvers kyns viðkomandi upp
lýsingum og/eða skjölum sem varða 
hinar breyttu almannaþjónustukvaðir, 
eftir beiðni sem senda ber:

Samferdselsdepartementet 
Postboks 8010 Dep 
0030 OSLO 
NORGE

Sími +47 22 24 83 53 
postmottak@sd.dep.no 
https://www.regjeringen.no/en/find-document/id2000006/?documenttype=do
kumenter/anbud

 2016/EES/31/03
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2.6.2016 Nr. 31/3EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

Kynningatilkynning frá Eftirlitsstofnun EFTA í samræmi við 5. mgr. 17. gr. 
reglugerðar Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 1008/2008 um sameiginlegar  

reglur um flugrekstur í Bandalaginu

Auglýsing um útboð á áætlunarflugi í samræmi við almannaþjónustukvaðir

Aðildarríki Noregur

Flugleiðir Flugleiðir milli Kirkenes, Vadsø, Vardø, Båtsfjord, Berlevåg, Mehamn, 
Honningsvåg, Hammerfest og Alta
Hasvik – Tromsø (báðar leiðir), Hasvik – Hammerfest (báðar leiðir), Sørkjosen 
– Tromsø (báðar leiðir)
Lakselv – Tromsø (báðar leiðir)
Andenes – Bodø (báðar leiðir), Andenes – Tromsø (báðar leiðir)
Harstad/Narvik – Tromsø (báðar leiðir)
Leknes – Bodø (báðar leiðir), Svolvær – Bodø (báðar leiðir)
Røst – Bodø (báðar leiðir)
Brønnøysund – Bodø (báðar leiðir), Brønnøysund – Trondheim (báðar leiðir)
Sandnessjøen – Bodø (báðar leiðir), Sandnessjøen – Trondheim (báðar leiðir)
Mo i Rana – Bodø (báðar leiðir), Mo i Rana – Trondheim (báðar leiðir)
Mosjøen – Bodø (báðar leiðir), Mosjøen – Trondheim (báðar leiðir)
Namsos – Trondheim (báðar leiðir), Rørvik – Trondheim (báðar leiðir)

Samningstími 1. apríl 2017 – 31. mars 2022

Frestur til að skila tilboðum 8. ágúst 2016

Texti útboðsauglýsingarinnar, ásamt 
hvers kyns viðkomandi upplýsingum 
og/eða skjölum sem varða útboðið 
og almannaþjónustukvaðirnar, er 
afhentur eftir beiðni sem senda ber:

Samferdselsdepartementet 
Postboks 8010 Dep 
0030 OSLO 
NORGE

Sími +47 22 24 83 53 
postmottak@sd.dep.no 
https://www.regjeringen.no/en/find-document/id2000006/?documenttype=dok
umenter/anbud

 2016/EES/31/04
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EES-viðbætir við Stjórnartíðindi EvrópusambandsinsNr. 31/4 2.6.2016

EFTA-DÓMSTÓLLINN

Beiðni Héraðsdóms Reykjavíkur dagsett 22. maí 2015 um ráðgefandi álit  
EFTA-dómstólsins í máli Ferskra kjötvara ehf. gegn íslenska ríkinu

(Mál E-17/15)

EFTA-dómstólnum hefur borist bréf Héraðsdóms Reykjavíkur frá 22. maí 2015, sem skráð var í málaskrá 
dómstólsins 16. júní 2015, með beiðni um ráðgefandi álit í máli Ferskra kjötvara ehf. gegn íslenska ríkinu 
að því er varðar eftirtalin atriði:

1.	 Leiðir gildissvið EES-samningsins, eins og það er markað í 8. gr. hans, til þess að ríki, sem aðild á 
að samningnum, hafi frjálsar hendur um setningu reglna um innflutning hrárrar kjötvöru og sé í þeim 
efnum óbundið af ákvæðum samningsins og þeim gerðum, sem á honum byggja.

2.	 Ef svarið við fyrstu spurningunni er neikvætt, er í öðru lagi spurt, hvort það samrýmist ákvæðum 
tilskipunar ráðsins 89/662/EBE, að ríki, sem aðild á að EES-samningnum, setji reglur, þar sem þess 
er krafist, að innflytjandi hrárrar kjötvöru sæki um sérstakt leyfi áður en varan er flutt inn, og áskilji 
að lagðar séu fram í þeim tilgangi aðflutningsskýrslur, upplýsingar um uppruna- og framleiðsluland 
vörunnar, tegund vöru og framleiðanda auk tilskilinna vottorða, þar á meðal um að kjötið hafi verið 
fryst í tiltekinn tíma fyrir tollafgreiðslu.

3.	 Í tengslum við aðra spurninguna er óskað álits á því, hvort ákvæði reglugerðar Evrópuþingsins og 
ráðsins (EB) nr. 178/2002 hafi sérstaka þýðingu, þegar spurningunni er svarað.

4.	 Í framhaldi af annarri og þriðju spurningunni er óskað svara við því, hvort það feli í sér tæknilega 
hindrun í skilningi 18. gr. EES-samningsins, að ríki, sem á aðild að samningnum, setji reglur þess 
efnis, að óheimilt sé að flytja til landsins hráa kjötvöru.

5.	 Í tengslum við fjórðu spurninguna er óskað álits á því, hvort það hafi þýðingu þegar henni er svarað, 
ef heimilt er samkvæmt reglum innflutningslandsins að veita undanþágu frá slíku almennu banni, 
sem um getur í fjórðu spurningunni.

6.	 Ef svarið við fjórðu og/eða fimmtu spurningunni er jákvætt, þá er óskað svara við því, í hvaða 
tilvikum slíkt bann við innflutningi hrárrar kjötvöru, eftir atvikum að teknu tilliti til aðstæðna 
sem lýst er í fimmtu spurningunni, geti talist réttlætanlegt með vísan til 13. gr. EES-samningsins. 
Jafnframt er óskað svara við því, hvaða kröfur beri að gera til sönnunar í því sambandi, einkum í 
ljósi varúðarreglu EES-réttar.
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2.6.2016 Nr. 31/5EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7893 – Plastic Omnium/Faurecia Automotive Exteriors business)

1. Framkvæmdastjórninni barst 23. maí 2016 tilkynning skv. 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB)
nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem franska fyrirtækið  Compagnie Plastic
Omnium SA („Plastic Omnium“) mun öðlast með hlutafjárkaupum að fullu yfirráð, í skilningi b-liðar 
1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, yfir meginhluta þess reksturs franska fyrirtækisins Faurecia
S.A. sem varðar ytri búnað fyrir bíla („andlag kaupanna“).

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

– Plastic Omnium er fyrirtæki með starfsemi víða um heim og  sérhæfir sig í framleiðslu á búnaði
í vélknúin ökutæki, sem og í meðhöndlun á úrgangi og umhverfi

– andlag kaupanna er meginhluti reksturs Faurecia S.A. sem varðar ytri búnað fyrir bíla og annast
framleiðslu og sölu á lökkuðum plastíhlutum fyrir ytra byrði bíla og samsetningu á stöðluðum
framhlutum fyrir létt ökutæki fyrir bílaframleiðendur. Reksturinn sem er andlag kaupanna
framleiðir einnig kælikerfi hreyfla í litlum mæli.

3. Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið,
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.

4. Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa
fram að færa um hin fyrirhuguðu viðskipti.

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi 
birtist í Stjtíð. ESB (OJ C 193, 31.5.2016). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 
01), með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti með 
tilvísuninni M.7893 – Plastic Omnium/Faurecia Automotive Exteriors business á eftirfarandi 
póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
1049 Bruxelles/Brussel

ESB-STOFNANIR
FRAMKVÆMDASTJÓRNIN
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EES-viðbætir við Stjórnartíðindi EvrópusambandsinsNr. 31/6 2.6.2016

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7902 – Marriott International/Starwood Hotels & Resorts Worldwide)

1. Framkvæmdastjórninni barst 23. maí 2016 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB)
nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem bandaríska fyrirtækið Marriott International,
Inc. („Marriott“) öðlast með hlutafjárkaupum að fullu yfirráð, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr.
samrunareglugerðarinnar, í bandaríska fyrirtækinu Starwood Hotels & Resorts Worldwide, Inc.
(„Starwood“).

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

– Marriott: stjórnandi og eigandi viðskiptaleyfa hótela og eigna til skiptileigu í 85 löndum og
yfirráðasvæðum

– Starwood: stjórnandi og eigandi viðskiptaleyfa fyrir hótel og  dvalarstaði um heim allan, eða allt
að 1 300 eignir í u.þ.b. 100 löndum

3. Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið,
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.

4. Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa
fram að færa um hin fyrirhuguðu viðskipti.

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi 
birtist í Stjtíð. ESB (OJ C 193, 31.5.2016). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 
01), með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti með 
tilvísuninni M.7902 – Marriott International/Starwood Hotels & Resorts Worldwide, á eftirfarandi 
póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
1049 Bruxelles/Brussel

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“).
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2.6.2016 Nr. 31/7EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7965 – World Fuel Services Corporation/Certain aviation fuels assets 
belonging to Exxon)

1. Framkvæmdastjórninni barst 24. maí 2016 tilkynning skv. 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB)
nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem bandaríska fyrirtækið World Fuel Services
Corporation („WFS“) öðlast yfirráð, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, í hluta
bandaríska fyrirtækisins ExxonMobil Corporation („Exxon“) með eignakaupum („starfsemin“).

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

– WFS annast þjónustu í tengslum við eldsneytisvörur fyrir flug, sjó- og landflutninga og tengda
þjónustu

– Helsta starfsemi Exxon’s felst í orku, m.a. leit að og framleiðslu á hráolíu, jarðgasi, framleiðslu
á jarðolíuafurðum og flutning og sölu á hráolíu, jarðgasi og jarðolíuafurðum. Exxon framleiðir
einnig og markaðssetur jarðolíuafurðir sem eru hrávara, m.a. ólefín, arómöt, pólýetelen og
fjölprópelen plastefni og breitt úrval af sérnotavörum

– Hvað starfsemina varðar er um að ræða starfsemi Exxon í tengslum við afhendingu og áfyllingu
flugvélabensíns á mismunandi flugvöllum á EES-svæðinu.

3. Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið,
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.

4. Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa
fram að færa um hin fyrirhuguðu viðskipti.

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist 
í Stjtíð. ESB (C 195, 2.6.2016). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), með rafpósti 
á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti með tilvísuninni mál M.7965
– World Fuel Services Corporation/Certain aviation fuels assets belonging to Exxon, á eftirfarandi
póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
1049 Bruxelles/Brussel

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“).
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EES-viðbætir við Stjórnartíðindi EvrópusambandsinsNr. 31/8 2.6.2016

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7970  – Air Liquide/OMZ/JV)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1. Framkvæmdastjórninni barst 19. maí 2016 tilkynning skv. 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr.
139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem franska fyrirtækið Air Liquide Global E&C
Solutions og rússneska fyrirtækið OMZ öðlast í sameiningu yfirráð, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr.
samrunareglugerðarinnar, í nýstofnuðu fyrirtæki sem er sameiginlegt félag (JV).

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

– Air Liquide E&C: dótturfélag, alfarið í eigu og lýtur yfirráðum franska fyrirtækisins Air Liquide
S.A., sem er fjölþjóðafyrirtæki sem framleiðir iðnaðargas og annast sölu á gasi, tækni og tengdri
þjónustu fyrir mismunandi atvinnugreinar og heilsugæslu. Air Liquide E&C er ein starfandi
eininga Air Liquide Group sem hannar, þróar og framleiðir gasframleiðslueiningar

– OMZ: opinbert sameiginlegt hlutafélag og lýtur yfirráðum „Gazprombank“, sem er fjármála
stofnun sem veitir banka- og fjárfestingaþjónustu. OMZ annast smíði véla fyrir þungaiðnað
sem m.a. felur í sér kjarnorkubúnað, búnað fyrir jarðolíuvinnslu, búnað fyrir borun eftir olíu og
gasi, vörur úr eðalstáli eða venjulegu stáli, málmvinnslubúnað, búnað til námavinnslu, búnað
í lághitatækni, loka fyrir leiðslur og verkfræðiframkvæmdir vegna leiðslukerfa, heildstæðar
lausnir og þjónustu. Auk annarrar tækni, vöru og þjónustu annast OMZ þróun, framleiðslu og
innleiðingu loftskiljutækni og -búnaðar, sölu á iðnaðargasi og þróun heildstæðra lausna fyrir
hreinsun á afgasi, jarðgasi og fljótandi jarðgasi (LNG)

– JV: framboð á verkfræði- og hönnunarþjónustu, auk búnaðar sem tengist vinnslu á fljótandi
jarðgasi

3. Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið,
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um
í tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna
samfylkinga samkvæmt reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2).

4. Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa
fram að færa um hin fyrirhuguðu viðskipti.

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist 
í Stjtíð. ESB (C 188, 27.5.2016). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), með
rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti með tilvísuninni mál
M.7970 – Air Liquide/OMZ/JV, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
1049 Bruxelles/Brussel

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“).
(2)	 Stjtíð. ESB C 366, 14.12.2013, bls. 5.
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2.6.2016 Nr. 31/9EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál M.8019 – Advent International/Nuplex Industries)

1. Framkvæmdastjórninni barst 25. maí 2016 tilkynning skv. 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB)
nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem bandaríska fyrirtækið Advent International
Corporation („AIC“) öðlast með hlutafjárkaupum að fullu yfirráð, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr.
samrunareglugerðarinnar, í nýsjálenska fyrirtækinu Nuplex Industries Ltd. („Nuplex“).

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

– Advent: framtakssjóður sem starfar um heim allan og hefur umráð yfir Allnex Belgium S.A. sem
er alþjóðlegur framleiðandi á resínefnum sem notuð eru til húðunar í iðnaði

– Nuplex: alþjóðlegur framleiðandi á resínefnum sem notuð eru til húðunar í iðnaði

3. Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið,
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.

4. Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa
fram að færa um hin fyrirhuguðu viðskipti.

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist 
í Stjtíð. ESB (C 194, 1.6.2016). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), með rafpósti 
á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti með tilvísuninni M.8019 –
Advent International/Nuplex Industries, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
1049 Bruxelles/Brussel

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“).
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EES-viðbætir við Stjórnartíðindi EvrópusambandsinsNr. 31/10 2.6.2016

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál M.8030 – The Carlyle Group/Crestview Advisors/NEP Group)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1. Framkvæmdastjórninni barst 27. maí 2016 tilkynning skv. 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB)
nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem bandaríska fyrirtækið Carlyle Group
(„Carlyle“) öðlast sameiginleg yfirráð yfir bandaríska fyrirtækinu NEP Group („NEP“) ásamt
bandaríska fyrirtækinu Crestview Advisors sem ræður eitt yfir NEP sem stendur.

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

– Carlyle: stýring óhefðbundinna fjárfestinga um allan heim með fjárfestingar í fjórum greinum
– framtakssjóðir sem fjárfesta í stórfyrirtækjum, rauneignir, markaðsáætlanir á heimsvísu og
fjárfestingalausnir

– 	Crestview: framtakssjóður sem leggur áherslu á meðalstór fyrirtæki, fjárfestingar í fjármála
þjónustu, fjölmiðlum, heilbrigðisþjónustu, iðnaði og orkugeirum

– NEP: framleiðslufyrirtæki sem veitir framleiðslufyrirtækjum og útvarpsrekendum víðs vegar um
heim útsendingar- og framleiðsluþjónustu með útvistun vegna beinna útsendinga frá meiriháttar
viðburðum á borð við íþróttamót, verðlaunaafhendingar, tónleika og þætti sem teknir eru upp í
upptökuverum

3. Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið,
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.  Hafa
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um
í tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna
samfylkinga samkvæmt reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2).

4. Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa
fram að færa um hin fyrirhuguðu viðskipti.

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist 
í Stjtíð. ESB (C 197, 3.6.2016). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), með rafpósti 
á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti með tilvísuninni mál M.8030 –
The Carlyle Group/Crestview Advisors/NEP Group, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
1049 Bruxelles/Brussel

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004,  bls. 1 („samrunareglugerðin“).
(2)	 Stjtíð. ESB C 366, 14.12.2013, bls. 5.
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2.6.2016 Nr. 31/11EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál M.8045 – Boskalis/Volker Wessels Offshore business)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1. Framkvæmdastjórninni barst 20. maí tilkynning skv. 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB)
nr. 139/2004 (1) þar sem hollenska fyrirtækið Royal Boskalis Westminster NV („Boskalis“) öðlast
með hlutafjárkaupum að fullu yfirráð, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, yfir
hollensku fyrirtækjunum Stemat Holding B.V. („Stemat“), Volker Stevin International Holding B.V.,
(„VSI“) og VBMS Holding B.V. („VBMS“), (sem nefnast einu nafni „Volker Wessels Offshore
business“).

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

– Boskalis: dýpkun, uppsetning búnaðar undan ströndum, flutningur undan ströndum, tog og
björgun, auk grunnvirkja inni í landi. Boskalis veitir þjónustu í olíu- og gasiðnaði, vindorku
geiranum, höfnum og verkefnum sem tengjast endurheimt lands og vernd strandsvæða

– Volker Wessels Offshore business: leiga og kaupleiga á skipum sem flytja hrávöru, þjónusta
við uppsetningu, viðhald og endurnýjun rafmagnssæstrengja og fjölnota strengja og þjónusta
við byggingarframkvæmdir undan ströndum. Þjónusta þessi er aðallega veitt vindorkugeiranum
undan ströndum

3. Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið,
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.  Hafa
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um
í tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna
samfylkinga samkvæmt reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2).

4. Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa
fram að færa um hin fyrirhuguðu viðskipti.

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi
birtist í Stjtíð. ESB (OJ C 193, 31.5.2016). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01),
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti með tilvísuninni
M.8045 – Boskalis/Volker Wessels Offshore business, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
1049 Bruxelles/Brussel

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004,  bls. 1 („samrunareglugerðin“).
(2)	 Stjtíð. ESB C 366, 14.12.2013, bls. 5.
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EES-viðbætir við Stjórnartíðindi EvrópusambandsinsNr. 31/12 2.6.2016

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál M.8052 – SEGRO/PSPIB/SELP/Torino DC1)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1. Framkvæmdastjórninni barst 23. maí 2016 tilkynning skv. 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr.
139/2004 (1) þar sem breska fyrirtækið SEGRO plc („SEGRO“) og kanadíska fyrirtækið Public
Sector Pension Investment Board („PSPIB“) öðlast með eignakaupum að fullu sameiginleg yfirráð,
í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, í gegnum sameiginleg yfirráð yfir
sameiginlega félaginu SEGRO European Logistics Partnership S.à r.l. („SELP“), yfir einni eign sem
lýtur að aðdráttum á Ítalinu („andlag kaupanna“), þ. e. eignir Torino DC1 staðsettar í Brandizzo á
Ítalíu

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

– SEGRO: eignarhald, stýring og þróun nútímavöruhúsa, léttiðnaður og gagnaveraeignir

– PSPIB: stýring hlutafjár, skuldabréfa og annarra verðbréfa með föstum vöxtum, auk fjárfestinga
í framtakssjóðum, fasteignum, innviðum og náttúruauðlindum

– for Torino DC 1: vöru- og dreifingarhús sem verður leigt Decathlon Italia.

3. Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið,
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um
í tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna
samfylkinga samkvæmt reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2).

4. Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa
fram að færa um hin fyrirhuguðu viðskipti.

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi
birtist í Stjtíð. ESB (C 188, 27.5.2016). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01),
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti með tilvísuninni
M.8052 – SEGRO/PSPIB/SELP/Torino DC1, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
1049 Bruxelles/Brussel

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004,  bls. 1 („samrunareglugerðin“).
(2)	 Stjtíð. ESB C 366, 14.12.2013, bls. 5.
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2.6.2016 Nr. 31/13EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál M.8057 – Cinven/CPPIB/Hotelbeds Group)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1. Framkvæmdastjórninni barst 27. maí 2016 tilkynning um samfylkingu skv. 4. gr. reglugerðar ráðsins
(EB) nr. 139/2004 (1) þar sem Fifth Cinven Fund, sem lýtur stjórn Cinven Capital Management (V)
General Partner Limited, sem er hluti af breska fyrirtækinu Cinven group („Cinven“), og kanadíska
fyrirtækið Canada Pension Plan Investment Board („CPPIB“) öðlast með hlutabréfakaupum að fullu
sameiginleg yfirráð, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, í spænska fyrirtækinu
Hotelbeds Group.

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

– Cinven: framtakssjóður sem veitir mörgum fjárfestingasjóðum fjárfestingaþjónustu og fjár
festingaráðgjöf. Fyrirtækin í eignasafni Cinven eru með starfsemi í fjölmörgum undirgeirum,
einkum viðskiptaþjónustu, á neytendavettvangi, fjármálaþjónustu, heilbrigðisþjónustu, iðnaði,
tækni, fjölmiðlum og fjarskiptum

– CPPIB: fjárfestingarstýringarfyrirtæki með aðsetur í Toronto sem fjárfestir sjóði Canada Pension
Plan (CPP) og er auk þess með skrifstofur í Hong Kong, London, Mumbai, New York-borg
og São Paulo. Stjórnun og rekstur CPPIB er óháður CPP og er óskyldur aðili að því er varðar
kanadísk stjórnvöld.  CPPIB fjárfestir einkum í skráðum og óskráðum eignum, fasteignum,
grunnvirkjum og fjárfestingum sem bera fasta vexti

– Hotelbeds Group: meginathafnasvið Hotelbeds Group er m.a. gistirými fyrir ferðaþjónustu. Auk
þess býður fyrirtækið upp á þjónustu í tengslum við flutninga, dagsferðir og skoðunarferðir, fundi 
og atburði, áritanir og skemmtisiglingar. Meðal vörumerkja þess eru Hotelbeds, Bedsonline,
Destination Services, Pacific World og Intercruises

3. Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið,
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.  Hafa
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um
í tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna
samfylkinga samkvæmt reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2).

4. Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa
fram að færa um hin fyrirhuguðu viðskipti.

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist 
í Stjtíð. ESB (C 197, 3.6.2016). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), með rafpósti 
á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti með tilvísuninni mál M.8057 –
Cinven/CPPIB/Hotelbeds Group, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
1049 Bruxelles/Brussel

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004,  bls. 1 („samrunareglugerðin“).
(2)	 Stjtíð. ESB C 366, 14.12.2013, bls. 5.
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EES-viðbætir við Stjórnartíðindi EvrópusambandsinsNr. 31/14 2.6.2016

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál M.8064 – Bain Capital/Vista/Vertafore)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1. Framkvæmdastjórninni barst 27. maí 2016 tilkynning skv. 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB)
nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem bandarísku fyrirtækin Bain Capital
Apax Partners LP („Bain“) og Vista Equity Partners Management LLC („Vista“) öðlast með
hlutafjárkaupum sameiginleg yfirráð, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, í
bandaríska fyrirtækinu Vertafore.

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

– Bain: framtakssjóður sem stýrir sjóðum með eignir í óskráðum félögum

– 	Vista: framtakssjóður sem stýrir sjóðum með eignir í óskráðum félögum

– Vertafore: hugbúnaðarlausnir fyrir vátryggingafyrirtæki

3. Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið,
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um
í tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna
samfylkinga samkvæmt reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2).

4. Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa
fram að færa um hin fyrirhuguðu viðskipti.

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist 
í Stjtíð. ESB (C 197, 3.6.2016). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), með rafpósti 
á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti með tilvísuninni M.8064 –
Bain Capital/Vista/Vertafore, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
1049 Bruxelles/Brussel

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004,  bls. 1 („samrunareglugerðin“).
(2)	 Stjtíð. ESB C 366, 14.12.2013, bls. 5.
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2.6.2016 Nr. 31/15EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál M.8066 – Randstad/Obiettivo Lavoro)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1. Framkvæmdastjórninni barst 23. maí 2016 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB)
nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem hollenska fyrirtækið Randstad Holding
N.V. („Randstad“) öðlast með hlutafjárkaupum að fullu yfirráð, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr.
samrunareglugerðarinnar, í ítalska fyrirtækinu OL Group S.r.l. („Obiettivo Lavoro“).

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

– Randstad: starfsmannaleiga, ráðningar og önnur þjónusta í tengslum við mannauðsstjórnun í
nokkrum löndum í Evrópu auk Bandaríkjanna, Kanada, Suður-Ameríku og Asíu

– Obiettivo Lavoro: þjónusta í tengslum við starfsmannaleigu, ráðningarþjónustu og önnur þjón
usta í tengslum við mannauðsstjórnun, einkum á Ítalíu

3. Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið,
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um
í tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna
samfylkinga samkvæmt reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2).

4. Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa
fram að færa um hin fyrirhuguðu viðskipti.

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi
birtist í Stjtíð. ESB (C 190, 28.5.2016). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01),
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti með tilvísuninni
M.8066 – Randstad/Obiettivo Lavoro, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
1049 Bruxelles/Brussel

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004,  bls. 1 („samrunareglugerðin“).
(2)	 Stjtíð. ESB C 366, 14.12.2013, bls. 5.
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EES-viðbætir við Stjórnartíðindi EvrópusambandsinsNr. 31/16 2.6.2016

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál M.8071 – Goldman Sachs/Continental Bakeries)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1. Framkvæmdastjórninni barst 23. maí 2016 tilkynning skv. 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB)
nr. 139/2004 (1) þar sem bandaríska fyrirtækið The Goldman Sachs Group, Inc. („Goldman Sachs“)
öðlast með hlutafjárkaupum að fullu yfirráð, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, 
í hollenska fyrirtækinu Continental Bakeries B.V. („Continental Bakeries“).

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

– Goldman Sachs: fjárfestingabankastarfsemi, verðbréf og fjárfestingastjórnun um heim allan

– Continental Bakeries: samsteypa bakaría sem sérhæfa sig í framleiðslu og sölu á kexi, sætmeti,
brauðlíki og ristuðu brauði

3. Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið,
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.  Hafa
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um
í tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna
samfylkinga samkvæmt reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2).

4. Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa
fram að færa um hin fyrirhuguðu viðskipti.

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi
birtist í Stjtíð. ESB (C 190, 28.5.2016). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01),
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti með tilvísuninni
M.8071 – Goldman Sachs/Continental Bakeries, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
1049 Bruxelles/Brussel

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004,  bls. 1 („samrunareglugerðin“).
(2)	 Stjtíð. ESB C 366, 14.12.2013, bls. 5.
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2.6.2016 Nr. 31/17EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7762 – ArcelorMittal/Financial Entities/Grupo Condesa)

Framkvæmdastjórnin ákvað 29. janúar 2016 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri sam
fylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 
við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr.  139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar er 
eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver eru. 
Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

-	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

-	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32016M7762. EUR-Lex veitir aðgang að löggjöf Evrópusambandsins á Internetinu.

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7772 – Western Digital/SanDisk)

Framkvæmdastjórnin ákvað 4. febrúar 2016 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri sam
fylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 
við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar er 
eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver eru. 
Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

-	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

-	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32016M7772. EUR-Lex veitir aðgang að löggjöf Evrópusambandsins á Internetinu.

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.
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EES-viðbætir við Stjórnartíðindi EvrópusambandsinsNr. 31/18 2.6.2016

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7861 – Dell/EMC)

Framkvæmdastjórnin ákvað 29. febrúar 2016 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri sam
fylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 
við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar er 
eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver eru. 
Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

-	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

-	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32016M7861. EUR-Lex veitir aðgang að löggjöf Evrópusambandsins á Internetinu.

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7950 – EGB/GP)

Framkvæmdastjórnin ákvað 19. apríl 2016 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri sam
fylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 
við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr.  139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar er 
eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver eru. 
Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

-	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

-	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32016M7950. EUR-Lex veitir aðgang að löggjöf Evrópusambandsins á Internetinu.
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(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004,  bls. 1.
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2.6.2016 Nr. 31/19EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7985 – SEGRO/PSPIB/Target Assets)

Framkvæmdastjórnin ákvað 17. maí 2016 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri sam
fylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 
við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar er 
eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver eru. 
Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

-	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

-	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32016M7985. EUR-Lex veitir aðgang að löggjöf Evrópusambandsins á Internetinu.

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7992 – Starwood Capital Group/Banco Sabadell/JV)

Framkvæmdastjórnin ákvað 17. maí 2016 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri sam
fylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 
við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar er 
eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver eru. 
Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

-	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

-	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32016M7992. EUR-Lex veitir aðgang að löggjöf Evrópusambandsins á Internetinu. 

 2016/EES/31/23

 2016/EES/31/22

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004,  bls. 1.

http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases
http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm
http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases
http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

 (mál M.8001 – Pillarstone/Sirti)

Framkvæmdastjórnin ákvað 25. maí 2016 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri samfylkingu 
og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi við b-lið 
1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar er eingöngu til
á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver eru. Unnt verður 
að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

-	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

-	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32016M8001. EUR-Lex veitir aðgang að löggjöf Evrópusambandsins á Internetinu.

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál M.8002 – Apollo Management/Açoreana Seguros)

Framkvæmdastjórnin ákvað 20. maí 2016 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri samfylkingu 
og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi við b-lið 
1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar er eingöngu til
á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver eru. Unnt verður 
að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

-	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

-	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32016M8002. EUR-Lex veitir aðgang að löggjöf Evrópusambandsins á Internetinu.

 2016/EES/31/24

 2016/EES/31/25

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004,  bls. 1.

http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases
http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm
http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases
http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál M.8009 – CPPIB/GIP/Pacific National Business of Asciano)

Framkvæmdastjórnin ákvað 13. maí 2016 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri sam
fylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 
við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr.  139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar er 
eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver eru. 
Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

-	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

-	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32016M8009. EUR-Lex veitir aðgang að löggjöf Evrópusambandsins á Internetinu.

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál M.8027 – Investindustrial/Catelli/Artsana)

Framkvæmdastjórnin ákvað 23. maí 2016 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri samfylkingu 
og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi við b-lið 
1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr.  139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar er eingöngu til
á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver eru. Unnt verður 
að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

-	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

-	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32016M8027. EUR-Lex veitir aðgang að löggjöf Evrópusambandsins á Internetinu.

Yfirlit um ákvarðanir Evrópusambandsins um markaðsleyfi fyrir lyfjum 
frá 1. apríl til 30. apríl 2016

Birt hefur verið í Stjórnartíðindum Evrópusambandsins yfirlit um ákvarðanir um markaðsleyfi fyrir lyfjum 
sem teknar voru frá 1. apríl til 30. apríl 2016, sjá Stjtíð. ESB C 189, 27.5.2016, bls. 1 og bls. 9.

 2016/EES/31/26

 2016/EES/31/27

 2016/EES/31/28

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004,  bls. 1.

http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases
http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm
http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases
http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=OJ:C:2016:189:TOC
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Orðsending framkvæmdastjórnarinnar í tengslum við framkvæmd tilskipunar 
Evrópuþingsins og ráðsins 95/16/EB frá 29. júní 1995 um samræmingu á lögum 

aðildarríkjanna varðandi lyftur

(Birting á heitum og tilvísunarnúmerum samhæfðra staðla samkvæmt 
samhæfingarlöggjöf Sambandsins)

Evrópsk 
staðlasamtök (1)

Tilvísunarnúmer og heiti staðals
(og tilvísunarskjal)

Fyrsti birtingardagur 
í Stjtíð. ESB

Tilvísunarnúmer staðalsins 
sem leystur er af hólmi

Síðasti dagur ætlaðs 
samræmis staðalsins sem 

leystur er af hólmi

Athugasemd 1

CEN EN 81-20:2014
Öryggisreglur um smíði og ísetningu á lyftum – Lyftur 
til fólks- og vöruflutninga – Hluti 20: Fólkslyftur og 
fólks- og vörulyftur

14.11.2014 EN 81-1:1998+A3:2009
EN 81-2:1998+A3:2009

Athugasemd 2.1

31.8.2017

CEN EN 81-21:2009+A1:2012
Öryggisreglur um smíði og ísetningu á lyftum – Lyftur 
til fólks- og vöruflutninga – Hluti 21: Nýjar fólkslyftur 
og fólks- og vörulyftur í eldri byggingar

31.10.2012 EN 81-21:2009

Athugasemd 2.1

Liðinn
(28.2.2013)

CEN EN 81-22:2014
Öryggisreglur um smíði og ísetningu á lyftum – Lyftur 
til fólks- og vöruflutninga – Hluti 22: Rafmagnslyftur 
á hallandi brautum

14.11.2014

CEN EN 81-28:2003
Öryggisreglur um smíði og ísetningu á lyftum – Lyftur 
til fólks- og vöruflutninga – 28. hluti: Fjartengdir 
neyðarhnappar í farþegalyftum og farþega- og 
vörulyftum

10.2.2004

Athugasemd 4: EN 81-28:2003 leysir að hluta af hólmi lið 14.2.3 í EN 81-1 og EN 81-2 að því er varðar viðvörunarkerfi og gera má ráð fyrir 
breytingum á EN 81-1 og EN 81-2 í samræmi við það við næstu endurskoðun.

CEN EN 81-50:2014
Öryggisreglur um smíði og ísetningu á lyftum – Skoðun 
og prófanir – Hluti 50: Hönnunarreglur, útreikningar, 
skoðun og prófanir á lyftuhlutum

14.11.2014 EN 81-1:1998+A3:2009
EN 81-2:1998+A3:2009

Athugasemd 2.1

31.8.2017

CEN EN 81-58:2003
Öryggisreglur um smíði og ísetningu á lyftum – Skoðun 
og prófanir – 58. hluti: Eldþolsprófanir á lyftuhurðum

10.2.2004

CEN EN 81-70:2003
Öryggisreglur um smíði og ísetningu á lyftum – Sérstök 
notkun á farþegalyftum og farþega- og vörulyftum – 
70. hluti: Aðgengi fólks, þ.m.t. fatlaðs fólks, að lyftum

6.8.2005

EN 81-70:2003/A1:2004 6.8.2005 Athugasemd 3 

CEN EN 81-71:2005+A1:2006
Öryggisreglur um smíði og ísetningu á lyftum – Sérstök 
notkun á farþegalyftum og farþega- og vörulyftum – 
71. hluti: Lyftur sem eru varðar gegn skemmdarverkum

11.10.2007 EN 81-71:2005

Athugasemd 2.1 

Liðinn
(11.10.2007) 

CEN EN 81-72:2015
Öryggisreglur um smíði og ísetningu á lyftum – Sérstök 
notkun á farþegalyftum og farþega- og vörulyftum – 
72. hluti: Brunavarnarlyftur

11.12.2015 EN 81-72:2003

Athugasemd 2.1

31.8.2017

CEN EN 81-73:2005
Öryggisreglur um smíði og ísetningu á lyftum – Sérstök 
notkun á farþegalyftum og farþega- og vörulyftum – 
73. hluti: Hegðun lyfta ef til eldsvoða kemur

2.8.2006 

CEN EN 81-77:2013 
Öryggisreglur um smíði og ísetningu á lyftum – Sérstök 
notkun á farþegalyftum og farþega- og vörulyftum 
– Hluti 77: Lyftur til nota þar sem hætt er við jarð
skjálftavirkni

11.4.2014

 2016/EES/31/29
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Evrópsk 
staðlasamtök (1)

Tilvísunarnúmer og heiti staðals
(og tilvísunarskjal)

Fyrsti birtingardagur 
í Stjtíð. ESB

Tilvísunarnúmer staðalsins 
sem leystur er af hólmi

Síðasti dagur ætlaðs 
samræmis staðalsins sem 

leystur er af hólmi

Athugasemd 1

CEN EN 12016:2013
Rafsegulsviðssamhæfi – Vöruhópsstaðall fyrir lyftur, 
rennistiga og færibönd til fólksflutninga – Ónæmi

8.11.2013 EN 12016:2004

Athugasemd 2.1 

Liðinn
(28.2.2014)

CEN EN 12385-3:2004+A1:2008
Stálvírar – Öryggi – 3. hluti: Upplýsingar um notkun 
og viðhald

28.10.2008 EN 12385-3:2004

Athugasemd 2.1 

Liðinn
(28.12.2009) 

CEN EN 12385-5:2002
Stálvírar – Öryggi – 5. hluti: Margþátta vírar í lyftur

6.8.2005 

EN 12385-5:2002/AC:2005 8.9.2009 

CEN EN 13015:2001+A1:2008
Viðhald á lyftum og rennistigum – Reglur um 
viðhaldsleiðbeiningar

28.10.2008 EN 13015:2001

Athugasemd 2.1 

Liðinn
(28.12.2009) 

CEN EN 13411-7:2006+A1:2008
Augu í stálvíra – Öryggi – Hluti 7: Samhverf fleygtengi

8.9.2009 EN 13411-7:2006

Athugasemd 2.1 

Liðinn
(28.12.2009) 

(1)	 CEN: Avenue Marnix 17, B-1000 Bruxelles/Brussel, BELGIUM, sími +32 25500811, bréfasími +32 25500819 (http://www.cen.eu)
CENELEC: Avenue Marnix 17, B-1000 Bruxelles/Brussel, BELGIUM, sími +32 25196871, bréfasími +32 25196919 (http://www.cenelec.eu)
ETSI: 650, route des Lucioles, F-06921 Sophia Antipolis, FRANCE, sími +33 492944200, bréfasími +33 493654716 (http://www.etsi.eu)

Athugasemd 1:	 Síðasti dagur ætlaðs samræmis er yfirleitt sami dagur og afturköllunardagurinn (date of withdrawal 
eða „dow“) sem evrópsku staðlasamtökin ákveða, en athygli notenda þessara staðla skal vakin á að 
sérstakar undantekningar geta verið frá þessu.

Athugasemd 2.1:	 Nýi (eða breytti) staðallinn hefur sama gildissvið og sá sem leystur er af hólmi. Tilgreindan 
dag hættir staðallinn, sem leystur er af hólmi, að gilda sem grundvöllur ætlaðs samræmis við 
grunnkröfur eða aðrar kröfur viðeigandi Sambandslöggjafar.

Athugasemd 2.2:	 Nýi staðallinn hefur rýmra gildissvið en sá sem leystur er af hólmi. Tilgreindan dag hættir 
staðallinn, sem leystur er af hólmi, að gilda sem grundvöllur ætlaðs samræmis við grunnkröfur eða 
aðrar kröfur viðeigandi Sambandslöggjafar.

Athugasemd 2.3:	 Nýi staðallinn hefur þrengra gildissvið en sá sem leystur er af hólmi. Tilgreindan dag hættir 
staðallinn, sem leystur er af hólmi (að hluta), að gilda sem grundvöllur ætlaðs samræmis við 
grunnkröfur eða aðrar kröfur viðeigandi Sambandslöggjafar að því er varðar vörur sem falla 
undir gildissvið nýja staðalsins. Ætlað samræmi við grunnkröfur eða aðrar kröfur viðeigandi 
Sambandslöggjafar gildir óbreytt að því er varðar vörur sem falla áfram undir gildissvið staðalsins 
sem leystur er af hólmi (að hluta) en ekki undir gildissvið nýja staðalsins.

Athugasemd 3:	 Þegar breytingar eru gerðar er vísað til staðalsins með númerinu EN CCCCC:YYYY ásamt eldri 
breytingum, ef einhverjar eru, og nýju breytingunni. Staðallinn, sem leystur er af hólmi, er því 
EN CCCCC:YYYY ásamt áorðnum breytingum, ef einhverjar eru, en án nýju breytingarinnar. 
Tilgreindan dag hættir staðallinn, sem leystur er af hólmi, að gilda sem grundvöllur ætlaðs 
samræmis við grunnkröfur eða aðrar kröfur viðeigandi Sambandslöggjafar.

http://www.cen.eu/
http://www.cenelec.eu
http://www.etsi.eu
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(1)	 Stjtíð. ESB L 316, 14.11.2012, bls. 12

Athugið:

– Upplýsingar um hvernig nálgast má staðlana fást hjá evrópsku staðlasamtökunum eða staðlastofnunum einstakra
ríkja, en skrá yfir þær birtist í Stjórnartíðindum Evrópusambandsins samkvæmt 27. gr. reglugerðar (ESB) nr.
1025/2012 (1).

– Evrópsk staðlasamtök gefa staðla út á ensku (Staðlasamtök Evrópu, CEN, og Rafstaðlasamtök Evrópu,
CENELEC, gefa staðla sína einnig út á frönsku og þýsku). Heiti staðla eru síðan þýdd á öll önnur tilskilin
opinber tungumál Evrópska efnahagssvæðisins og fer þýðingin fram á vegum staðlastofnunar hvers lands.
Framkvæmdastjórn Evrópusambandsins og EFTA-skrifstofan ábyrgjast ekki að staðlaheiti, sem borist hafa til
birtingar í Stjórnartíðindum Evrópusambandsins og EES-viðbæti við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins, séu rétt.

– Vísanir til leiðréttinga „.../AC:YYYY“ eru eingöngu birtar í upplýsingaskyni. Með leiðréttingu eru prentvillur, 
málvillur eða sambærilegar villur fjarlægðar úr texta staðals og þær geta varðað eina eða fleiri tungumálaútgáfur 
(ensku, frönsku og/eða þýsku) staðals sem evrópsk staðlasamtök hafa samþykkt. 

– Þótt tilvísunarnúmer staðla séu birt í Stjórnartíðindum Evrópusambandsins og EES-viðbæti við Stjórnartíðindi 
Evrópusambandsins merkir það ekki að þeir séu til á öllum tungumálum Evrópska efnahagssvæðisins.

– Þessi skrá kemur í stað annarra slíkra sem birst hafa í Stjórnartíðindum Evrópusambandsins og EES-viðbæti
við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins. Framkvæmdastjórn Evrópusambandsins hefur uppfærslu hennar með
höndum. 

–	 Nánari upplýsingar um samhæfða staðla og aðra evrópska staðla er að finna á eftirfarandi vefslóð: http://ec.europa.
eu/enterprise/policies/european-standards/harmonised-standards/index_en.htm

http://ec.europa.eu/enterprise/policies/european-standards/harmonised-standards/index_en.htm
http://ec.europa.eu/enterprise/policies/european-standards/harmonised-standards/index_en.htm
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Orðsending framkvæmdastjórnarinnar í tengslum við framkvæmd tilskipunar 
Evrópuþingsins og ráðsins 2014/31/ESB frá 26. febrúar 2014 um samræmingu 

laga aðildarríkjanna um að bjóða ósjálfvirkan vogarbúnað fram á markaði 
(endurútgefin)

 (Birting á heitum og tilvísunarnúmerum samhæfðra staðla samkvæmt 
samhæfingarlöggjöf Sambandsins)

Evrópsk 
staðlasamtök (1)

Tilvísunarnúmer og heiti staðals
(og tilvísunarskjal)

Fyrsti birtingardagur 
í Stjtíð. ESB

Tilvísunarnúmer staðalsins 
sem leystur er af hólmi

Síðasti dagur ætlaðs 
samræmis staðalsins 

sem leystur er af hólmi

Athugasemd 1

Cenelec EN 45501:2015
Mælifræðilegir eiginleikar vogarbúnaðar sem er ekki 
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(1)	 CEN: Avenue Marnix 17, B-1000 Bruxelles/Brussel, BELGIUM, sími +32 25500811, bréfasími +32 25500819 (http://www.cen.eu)
CENELEC: Avenue Marnix 17, B-1000 Bruxelles/Brussel, BELGIUM, sími +32 25196871, bréfasími +32 25196919 (http://www.cenelec.eu)
ETSI: 650, route des Lucioles, F-06921 Sophia Antipolis, FRANCE, sími +33 492944200, bréfasími +33 493654716 (http://www.etsi.eu)

Athugasemd 1:	 Síðasti dagur ætlaðs samræmis er yfirleitt sami dagur og afturköllunardagurinn (date of withdrawal 
eða „dow“) sem evrópsku staðlasamtökin ákveða, en athygli notenda þessara staðla skal vakin á að 
sérstakar undantekningar geta verið frá þessu.

Athugasemd 2.1:	 Nýi (eða breytti) staðallinn hefur sama gildissvið og sá sem leystur er af hólmi. Tilgreindan 
dag hættir staðallinn, sem leystur er af hólmi, að gilda sem grundvöllur ætlaðs samræmis við 
grunnkröfur eða aðrar kröfur viðkomandi Sambandslöggjafar.

Athugasemd 2.2:	 Nýi staðallinn hefur rýmra gildissvið en sá sem leystur er af hólmi. Tilgreindan dag hættir 
staðallinn, sem leystur er af hólmi, að gilda sem grundvöllur ætlaðs samræmis við grunnkröfur eða 
aðrar kröfur viðkomandi Sambandslöggjafar.

Athugasemd 2.3:	 Nýi staðallinn hefur þrengra gildissvið en sá sem leystur er af hólmi. Tilgreindan dag hættir 
staðallinn, sem leystur er af hólmi (að hluta), að gilda sem grundvöllur ætlaðs samræmis við 
grunnkröfur eða aðrar kröfur viðkomandi Sambandslöggjafar að því er varðar vörur eða þjónustu 
sem falla undir gildissvið nýja staðalsins. Ætlað samræmi við grunnkröfur eða aðrar kröfur 
viðkomandi Sambandslöggjafar gildir óbreytt að því er varðar vörur eða þjónustu sem falla áfram 
undir gildissvið staðalsins sem leystur er af hólmi (að hluta) en ekki undir gildissvið nýja staðalsins.

Athugasemd 3:	 Þegar breytingar eru gerðar er vísað til staðalsins með númerinu EN CCCCC:YYYY ásamt eldri 
breytingum, ef einhverjar eru, og nýju breytingunni. Staðallinn, sem leystur er af hólmi, er því 
EN CCCCC:YYYY ásamt áorðnum breytingum, ef einhverjar eru, en án nýju breytingarinnar. 
Tilgreindan dag hættir staðallinn, sem leystur er af hólmi, að gilda sem grundvöllur ætlaðs 
samræmis við grunnkröfur eða aðrar kröfur viðkomandi Sambandslöggjafar.

Athugið:

– Upplýsingar um hvernig nálgast má staðlana fást hjá evrópsku staðlasamtökunum eða staðlastofnunum
einstakra ríkja, sjá skrá sem birtist í Stjórnartíðindum Evrópusambandsins samkvæmt 27. gr. reglugerðar (ESB)
nr. 1025/2012 (1).

– Evrópsk staðlasamtök gefa samhæfða staðla út á ensku (Staðlasamtök Evrópu, CEN, og Rafstaðlasamtök Evrópu,
CENELEC, gefa staðla sína einnig út á frönsku og þýsku). Heiti samhæfðra staðla eru síðan þýdd á öll önnur
tilskilin opinber tungumál Evrópska efnahagssvæðisins og fer þýðingin fram á vegum staðlastofnunar hvers lands.
Framkvæmdastjórn Evrópusambandsins og EFTA-skrifstofan ábyrgjast ekki að staðlaheiti, sem borist hafa til
birtingar í Stjórnartíðindum Evrópusambandsins eða EES-viðbæti við þau, séu rétt.

– Vísanir í leiðréttingar „.../AC:YYYY“ eru aðeins birtar til upplýsingar. Með leiðréttingu eru prentvillur, málvillur
eða sambærilegar villur fjarlægðar úr texta staðals og þær geta varðað eina eða fleiri tungumálaútgáfur (ensku,
frönsku og/eða þýsku) staðals sem evrópsk staðlasamtök hafa samþykkt.	

– Þótt tilvísunarnúmer staðla séu birt í Stjórnartíðindum Evrópusambandsins og EES-viðbæti við Stjórnartíðindi 
Evrópusambandsins merkir það ekki að þeir séu til á öllum tungumálum Evrópska efnahagssvæðisins.

– Þessi skrá kemur í stað annarra slíkra sem birst hafa í Stjórnartíðindum Evrópusambandsins og EES-viðbæti
við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins. Framkvæmdastjórn Evrópusambandsins hefur uppfærslu hennar með
höndum.

– Nánari upplýsingar um samhæfða staðla og aðra evrópska staðla er að finna á eftirfarandi vefslóð: 
http://ec.europa.eu/enterprise/policies/european-standards/harmonised-standards/index_en.htm	
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(1) 	 Stjtíð. ESB L 316, 14.11.2012, bls.12

http://www.cen.eu/
http://www.cenelec.eu
http://www.etsi.eu
http://ec.europa.eu/enterprise/policies/european-standards/harmonised-standards/index_en.htm



